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Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual.
The appearance of the product shall be subject to the product you received.
Please forgive us that we won't inform you again if there are any technology
or software updates on our product.

Rugby Net
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Technical Specifications

Model N. W. G. W. Package Size

SSPDYGLQ001 10.4LBS
(4.7 kg)

11.2 LBS
(5.1 kg)

29.5×7.1×7.3 inch
(750×180×185 mm)

SSPDYGLQ002 11.9 LBS
(5.4 kg)

12.8 LBS
(5.8 kg)

31.9×7.5×7.3 inch
(810×190×185 mm)

SSPDYGLQ003 13.7 LBS
(6.2 kg)

14.9 LBS
(6.75kg)

36.4×8.1×7.5 inch
(925×205×190 mm)

SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Thank you for using this product. In order to make sure that you can operate the
machine correctly, read this instruction carefully before operation and keep it
properly for future reference. Please be sure to read the precautions and safety
rules in this page to ensure your safe use. This manual will outline safety
warnings and precautions, operating, maintenance and cleaning. The warnings
and instructions reviewed in this manual cannot cover all possible conditions and
situations that may occur. Caution and common sense are not built into this
product, since we believe that the uses will comply with these codes.
Please read ALL the instructions before using your machine.
1. Assemble needs to follow these instructions. Incorrect assembly can be a
hazard. Wear heavy-duty work gloves during assembly.
2. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol, drugs or
medication.
3.Weight, elastic, and other product properties only apply to correctly and
wholly assembled products.
4. Keep the assembly area clean and well-lit.
5. Keep bystanders out of the area during assembly.
6. This is a sports training equipment, not a toy, it needs to be used under the
guidance of a coach.Do not allow children and pets to play alone or approach this
item. Can't Climb Products.
7. Use as intended only. Do not sit or stand on the product.
8. Inspect before every use. Do not use it if parts are loose or damaged.
9. People or objects hanging on the product will cause the product to fall.
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6. The product requires two people to assemble.
7. The product requires the use of a hammer and a Phillips screwdriver (Hammer
and cross screwdriver need to be purchased by oneself).
Attention: Ground nails must be used to fix the product on the ground (to
ensure the reliability of the ground itself) to prevent it from falling.

Parts No. Picture Qty Parts No. Picture Qty

① 2 PCS ⑦ 1 PCS

② 2 PCS ⑧ 4 PCS

③ 2 PCS ⑨ 1PCS

④ 1 PCS

⑤ 2 PCS

⑥ 4 PCS

Installation Steps

STEP 1：Connect all the bottom metal tubes together number by number in
order & snap into place
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STEP 2：Slip one side net sleeve over one of the fiberglass poles.
Insert the the same side's base leg post.

STEP3：Insert the upper pole into the fiberglass pole. Stand by the net on
one side and slide sleeve up.Pull one 45 upper pole towards yourself by
tilting the frame and hook the white loop on the net around the notch.
*Repeat this step for the opposite side.
WARNING: Don't stand in direction of the pole's load when bending as the
pole may snap back and cause injury.
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STEP4：Velcro over the middle bars. Hook the bottom loops on the hooks
on both sides
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Installation complete!

MAINTENANCE/ Service
Have a qualified repair person service your Rugby Net using only identical
replacement parts.This will ensure that the safety of the Rugby Net is
maintained.A dusty, damp or corrosive environment can cause damage to
the Rugby Net .
Please note that: Lack of maintenance may result in warranty
cancellation. The guarantee of this tool will be void if the Rugby Net has
been modified without the consent of an authorized manufacturer
representative.

Warranty
1.This warranty shall only cover claims for damage due to a fault in the
product's manufacture
2.If a warranty claim is made, the party entitled to warranty cover must
present the proof of purchase, including the purchase date.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  

www.vevor.com/support

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  
nous  contacter :

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  originale.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  

avant  de  procéder  à  l'utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.

Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  
technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Filet  de  rugby
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SSPDYGLQ003  13,7  livres  (6,2  kg)

Merci  d'avoir  utilisé  ce  produit.  Afin  de  vous  assurer  que  vous  pouvez  utiliser  correctement  la  machine,  lisez  

attentivement  ces  instructions  avant  de  l'utiliser  et  conservez­les  soigneusement  pour  référence  ultérieure.  

Veuillez  vous  assurer  de  lire  les  précautions  et  les  règles  de  sécurité  de  cette  page  pour  garantir  une  utilisation  

en  toute  sécurité.  Ce  manuel  décrit  les  avertissements  et  les  précautions  de  sécurité,  le  fonctionnement,  

l'entretien  et  le  nettoyage.  Les  avertissements  et  les  instructions  examinés  dans  ce  manuel  ne  peuvent  pas  

couvrir  toutes  les  conditions  et  situations  possibles  qui  peuvent  se  produire.  La  prudence  et  le  bon  sens  ne  sont  

pas  intégrés  dans  ce  produit,  car  nous  pensons  que  les  utilisations  seront  conformes  à  ces  codes.

8.  Inspectez  l'appareil  avant  chaque  utilisation.  Ne  l'utilisez  pas  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

9.  Les  personnes  ou  les  objets  suspendus  au  produit  provoqueront  la  chute  du  produit.

SSPDYGLQ001  10,4  lb  (4,7  kg)

Veuillez  lire  TOUTES  les  instructions  avant  d'utiliser  votre  machine.

29,5  ×  7,1  ×  7,3  pouces  

(750  ×  180  ×  185  mm)  
31,9  ×  7,5  ×  7,3  pouces  

(810  ×  190  ×  185  mm)  
36,4  ×  8,1  ×  7,5  pouces  

(925  ×  205  ×  190  mm)

6.  Il  s'agit  d'un  équipement  d'entraînement  sportif,  pas  d'un  jouet,  il  doit  être  utilisé  sous  la  supervision  d'un  

entraîneur.  Ne  laissez  pas  les  enfants  et  les  animaux  domestiques  jouer  seuls  ou  s'approcher  de  cet  article.  
Produits  non  grimpables.

7.  N'utilisez  le  produit  que  pour  l'usage  auquel  il  est  destiné.  Ne  vous  asseyez  pas  et  ne  vous  mettez  pas  debout  sur  le  produit.

12,8  livres  

(5,8  kg)

11,2  livres  

(5,1  kg)

14,9  livres  

(6,75  kg)

5.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

4.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

1.  L'assemblage  doit  être  effectué  conformément  aux  instructions  ci­dessous.  Un  assemblage  incorrect  

peut  être  dangereux.  Portez  des  gants  de  travail  résistants  pendant  l'assemblage.

SSPDYGLQ002  11,9  livres  (5,4  kg)
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2.  Ne  montez  pas  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l’influence  de  l’alcool,  de  drogues  ou  de  médicaments.

Nord­Ouest GWModèle Taille  du  paquet

3.  Le  poids,  l'élasticité  et  les  autres  propriétés  du  produit  s'appliquent  uniquement  aux  produits  

correctement  et  entièrement  assemblés.

Spécifications  techniques

AVERTISSEMENTS  ET  PRÉCAUTIONS  DE  SÉCURITÉ

Machine Translated by Google
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Étapes  d'installation

Image

1  pièce

assurer  la  fiabilité  du  sol  lui­même)  pour  éviter  qu'il  ne  tombe.

�

4  pièces

2  pièces

Pièces  n°

�

�

et  un  tournevis  cruciforme  doivent  être  achetés  par  soi­même).

�

5

1  pièce

Attention :  Des  clous  de  sol  doivent  être  utilisés  pour  fixer  le  produit  au  sol  (pour

2  pièces  �

6.  Le  produit  nécessite  deux  personnes  pour  l'assembler.

ImageQuantité Quantité

7.  Le  produit  nécessite  l'utilisation  d'un  marteau  et  d'un  tournevis  cruciforme  (marteau

� 2  pièces  � 1  pièce

Pièces  n°

2  pièces  �

�

4  pièces

commander  et  enclencher  en  place

ÉTAPE  1 : Connectez  tous  les  tubes  métalliques  inférieurs  ensemble,  numéro  par  numéro

Machine Translated by Google
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Insérez  le  montant  de  base  du  même  côté.

*Répétez  cette  étape  pour  le  côté  opposé.

ÉTAPE  3 :  Insérez  le  poteau  supérieur  dans  le  poteau  en  fibre  de  verre.  Placez­vous  à  côté  du  filet  d'un  côté  et  

faites  glisser  le  manchon  vers  le  haut.  Tirez  un  poteau  supérieur  de  45°  vers  vous  en  inclinant  le  cadre  et  

accrochez  la  boucle  blanche  sur  le  filet  autour  de  l'encoche.

ÉTAPE  2 : Glissez  un  manchon  de  filet  latéral  sur  l’un  des  poteaux  en  fibre  de  verre.

AVERTISSEMENT :  ne  vous  tenez  pas  dans  la  direction  de  la  charge  du  poteau  lorsque  vous  vous  penchez,  car  

le  poteau  pourrait  se  rétracter  et  provoquer  des  blessures.

Machine Translated by Google
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ÉTAPE  4 : Velcro  sur  les  barres  du  milieu.  Accrochez  les  boucles  inférieures  sur  les  crochets  
des  deux  côtés

Machine Translated by Google



Veuillez  noter  que :  Le  manque  d'entretien  peut  entraîner  l'annulation  de  la  

garantie.  La  garantie  de  cet  outil  sera  annulée  si  le  filet  de  rugby  a  été  modifié  sans  le  
consentement  d'un  fabricant  agréé

Demandez  à  un  réparateur  qualifié  d'entretenir  votre  filet  de  rugby  en  utilisant  uniquement  des  
pièces  de  rechange  identiques.  Cela  garantira  que  la  sécurité  du  filet  de  rugby  est  
maintenue.  Un  environnement  poussiéreux,  humide  ou  corrosif  peut  endommager  le  filet  de  
rugby.

représentant.

ENTRETIEN/Service

Installation  terminée !

Garantie  1.  

Cette  garantie  ne  couvre  que  les  réclamations  pour  dommages  dus  à  un  défaut  de  
fabrication  du  produit.  2.  
Si  une  réclamation  au  titre  de  la  garantie  est  faite,  la  partie  ayant  droit  à  la  couverture  
de  la  garantie  doit  présenter  la  preuve  d'achat,  y  compris  la  date  d'achat.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  
Sie  uns  gerne:

Das  Aussehen  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch  vor  der  

Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unseres  Benutzerhandbuchs  vor.

Bitte  haben  Sie  Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technik-  oder  

Software-Updates  zu  unserem  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Rugby-  Netz

2
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11,2  Pfund  

(5,1  kg)

12,8  Pfund  

(5,8  kg)

4.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

14,9  Pfund  

(6,75  kg)

5.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Zuschauer  vom  Bereich  fern.

SSPDYGLQ002  11,9  Pfund  (5,4  kg)

1.  Beim  Zusammenbau  müssen  diese  Anweisungen  befolgt  werden.  Falscher  Zusammenbau  kann  gefährlich  sein.  

Tragen  Sie  beim  Zusammenbau  strapazierfähige  Arbeitshandschuhe.

3

2.  Nicht  montieren,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder  Medikamenten  stehen.

SSPDYGLQ003  13,7  Pfund  (6,2  kg)

Vielen  Dank,  dass  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Um  sicherzustellen,  dass  Sie  die  Maschine  richtig  bedienen  können,  

lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  sie  für  spätere  Verwendung  

auf.  Lesen  Sie  unbedingt  die  Vorsichtsmaßnahmen  und  Sicherheitsregeln  auf  dieser  Seite,  um  eine  sichere  Verwendung  

zu  gewährleisten.  In  diesem  Handbuch  werden  Sicherheitswarnungen  und  Vorsichtsmaßnahmen  sowie  

Bedienung,  Wartung  und  Reinigung  beschrieben.  Die  in  diesem  Handbuch  beschriebenen  Warnungen  und  Anweisungen  

können  nicht  alle  möglichen  Bedingungen  und  Situationen  abdecken,  die  auftreten  können.  Vorsicht  und  gesunder  

Menschenverstand  sind  bei  diesem  Produkt  nicht  vorhanden,  da  wir  davon  ausgehen,  dass  die  Verwendung  

diesen  Vorschriften  entspricht.

SSPDYGLQ001  10,4  Pfund  (4,7  kg)

Bitte  lesen  Sie  ALLE  Anweisungen,  bevor  Sie  Ihre  Maschine  verwenden.

8.  Vor  jedem  Gebrauch  überprüfen.  Nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

9.  Personen  oder  Gegenstände,  die  am  Produkt  hängen,  können  dazu  führen,  dass  das  Produkt  herunterfällt.

29,5×7,1×7,3  Zoll  

(750×180×185  mm)  

31,9×7,5×7,3  Zoll  

(810×190×185  mm)  

36,4×8,1×7,5  Zoll  

(925×205×190  mm)

6.  Dies  ist  ein  Sporttrainingsgerät,  kein  Spielzeug.  Es  muss  unter  Anleitung  eines  Trainers  verwendet  werden.  

Erlauben  Sie  Kindern  und  Haustieren  nicht,  alleine  mit  diesem  Artikel  zu  spielen  oder  sich  ihm  zu  nähern.  Produkte,  die  

nicht  zum  Klettern  geeignet  sind.

7.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.  Nicht  auf  dem  Produkt  sitzen  oder  stehen.

SICHERHEITSHINWEISE  UND  VORSICHTSMASSNAHMEN

NW

3.  Gewicht,  Elastizität  und  andere  Produkteigenschaften  gelten  nur  für  korrekt  und  

vollständig  montierte  Produkte.

GWModell Paketgröße

Technische  Spezifikationen
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Installationsschritte

Achtung:  Zur  Befestigung  des  Produktes  am  Boden  müssen  Bodennägel  verwendet  werden  (um

Menge

6.  Für  die  Montage  des  Produkts  sind  zwei  Personen  erforderlich.

2  Stück  ÿ

Bild

ÿ

7.  Das  Produkt  erfordert  die  Verwendung  eines  Hammers  und  eines  Kreuzschlitzschraubendrehers  (Hammer

MengeTeile-Nr.

2  Stück  ÿ

2  Stück  ÿ 1  STÜCK

4  Stück

Bild

ÿ 4  Stück

Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Boden  selbst  zuverlässig  ist),  um  ein  Herunterfallen  zu  verhindern.

1  STK

Teile-Nr.

ÿ

ÿ 2  STK

ÿ

und  Kreuzschraubendreher  müssen  selbst  erworben  werden).

ÿ

5

1  STK

bestellen  &  einrasten

SCHRITT  1:  Verbinden  Sie  alle  unteren  Metallrohre  Nummer  für  Nummer  miteinander  in

Machine Translated by Google
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SCHRITT  3:  Stecken  Sie  die  obere  Stange  in  die  Fiberglasstange.  Stellen  Sie  sich  auf  eine  Seite  des  

Netzes  und  schieben  Sie  die  Hülse  nach  oben.  Ziehen  Sie  eine  der  oberen  Stangen  im  45°-Winkel  zu  

sich  heran,  indem  Sie  den  Rahmen  neigen  und  haken  Sie  die  weiße  Schlaufe  am  Netz  um  die  Kerbe.

*Wiederholen  Sie  diesen  Schritt  für  die  andere  Seite.

Setzen  Sie  den  Basisbeinpfosten  derselben  Seite  ein.

SCHRITT  2:  Stülpen  Sie  eine  seitliche  Netzhülle  über  eine  der  Fiberglasstangen.

WARNUNG:  Stellen  Sie  sich  beim  Biegen  nicht  in  die  Belastungsrichtung  der  Stange,  da  die  Stange  

zurückschnellen  und  Verletzungen  verursachen  kann.

Machine Translated by Google
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SCHRITT  4:  Klettverschluss  über  den  Mittelstangen.  Haken  Sie  die  unteren  Schlaufen  an  den  Haken  
auf  beiden  Seiten  ein

Machine Translated by Google



Bitte  beachten  Sie:  Mangelnde  Wartung  kann  zum  Erlöschen  der  Garantie  

führen.  Die  Garantie  für  dieses  Gerät  erlischt,  wenn  das  Rugbynetz  ohne  Zustimmung  eines  

autorisierten  Herstellers  verändert  wurde.

Lassen  Sie  Ihr  Rugbynetz  von  einem  qualifizierten  Reparaturfachmann  reparieren  und  

verwenden  Sie  nur  identische  Ersatzteile.  Dadurch  wird  sichergestellt,  dass  die  

Sicherheit  des  Rugbynetzes  erhalten  bleibt.  Eine  staubige,  feuchte  oder  korrosive  Umgebung  

kann  das  Rugbynetz  beschädigen.

Vertreter.

WARTUNG/  Service

Installation  abgeschlossen!

Garantie  1.  

Diese  Garantie  deckt  ausschließlich  Ansprüche  wegen  Schäden  ab,  die  auf  

einen  Herstellungsfehler  

des  Produkts  zurückzuführen  sind.  2.  Bei  Geltendmachung  eines  

Garantieanspruchs  muss  der  Garantieberechtigte  den  Kaufbeleg  mit  Kaufdatum  vorlegen.

8
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  

www.vevor.com/support

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.

Ci  scusiamo  ma  non  vi  informeremo  più  se  saranno  disponibili  aggiornamenti  

tecnologici  o  software  per  il  nostro  prodotto.

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Rete  da  rugby

2
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29,5×7,1×7,3  pollici  

(750×180×185  mm)  

31,9×7,5×7,3  pollici  

(810×190×185  mm)  

36,4×8,1×7,5  pollici  

(925×205×190  mm)

6.  Questo  è  un  attrezzo  per  l'allenamento  sportivo,  non  un  giocattolo,  deve  essere  utilizzato  sotto  la  

guida  di  un  allenatore.  Non  permettere  ai  bambini  e  agli  animali  domestici  di  giocare  da  soli  o  di  avvicinarsi  

a  questo  articolo.  Prodotti  Can't  Climb.

4.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

7.  Utilizzare  solo  come  previsto.  Non  sedersi  o  stare  in  piedi  sul  prodotto.

Grazie  per  aver  utilizzato  questo  prodotto.  Per  assicurarti  di  poter  utilizzare  correttamente  la  macchina,  

leggi  attentamente  queste  istruzioni  prima  dell'uso  e  conservale  correttamente  per  riferimento  futuro.  

Assicurati  di  leggere  le  precauzioni  e  le  norme  di  sicurezza  in  questa  pagina  per  garantire  un  utilizzo  

sicuro.  Questo  manuale  descriverà  le  avvertenze  e  le  precauzioni  di  sicurezza,  il  funzionamento,  

la  manutenzione  e  la  pulizia.  Le  avvertenze  e  le  istruzioni  esaminate  in  questo  manuale  non  possono  

coprire  tutte  le  possibili  condizioni  e  situazioni  che  potrebbero  verificarsi.  Attenzione  e  buon  senso  non  

sono  integrati  in  questo  prodotto,  poiché  riteniamo  che  gli  utilizzi  saranno  conformi  a  questi  codici.

8.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo.  Non  utilizzarlo  se  le  parti  sono  allentate  o  danneggiate.

9.  Persone  o  oggetti  appesi  al  prodotto  possono  causarne  la  caduta.

SSPDYGLQ001  10,4  libbre  (4,7  kg)

Si  prega  di  leggere  TUTTE  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  la  macchina.

1.  Il  montaggio  deve  seguire  queste  istruzioni.  Un  montaggio  non  corretto  può  essere  pericoloso.  

Indossare  guanti  da  lavoro  pesanti  durante  il  montaggio.

SSPDYGLQ002  11,9  libbre  (5,4  kg)

3

2.  Non  riunirsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o  farmaci.

SSPDYGLQ003  13,7  libbre  (6,2  kg)

12,8  libbre  

(5,8  kg)

11,2  libbre  

(5,1  kg)

14,9  libbre  

(6,75  kg)

5.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

GWNord-OvestModello Dimensioni  del  pacco

3.  Il  peso,  l'elasticità  e  le  altre  proprietà  del  prodotto  si  applicano  solo  ai  prodotti  assemblati  

correttamente  e  completamente.

Specifiche  tecniche

AVVERTENZE  E  PRECAUZIONI  DI  SICUREZZA
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Fasi  di  installazione

ÿ

e  il  cacciavite  a  croce  devono  essere  acquistati  autonomamente).

2  PZ  ÿ 1  PZ

ÿ

Attenzione:  Per  fissare  il  prodotto  al  suolo  è  necessario  utilizzare  chiodi  da  terra  (per

2  PZ  ÿ

1  PZ

5

1  PZ

garantire  l'affidabilità  del  terreno  stesso)  per  impedirne  la  caduta.

ÿ 2  PZ

Numero  di  parte

ÿ

Numero  di  parte

2  PZ  ÿ

ÿ

4  PZ

Immagine

6.  Per  il  montaggio  del  prodotto  sono  necessarie  due  persone.

Immagine

4  PZ

Quantità Quantità

7.  Il  prodotto  richiede  l'uso  di  un  martello  e  di  un  cacciavite  a  croce  (Hammer

ÿ

ordina  e  aggancia  in  posizione

FASE  1:  Collegare  tutti  i  tubi  metallici  inferiori  insieme  numero  per  numero

Machine Translated by Google
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STEP3:  Inserire  il  palo  superiore  nel  palo  in  fibra  di  vetro.  Posizionarsi  accanto  alla  rete  da  un  lato  e  far  

scorrere  la  guaina  verso  l'alto.  Tirare  un  palo  superiore  da  45  verso  sé  stessi  inclinando  il  telaio  e  

agganciare  l'anello  bianco  sulla  rete  attorno  alla  tacca.

*Ripetere  questo  passaggio  per  il  lato  opposto.

Inserire  il  montante  della  gamba  di  base  dello  stesso  lato.

FASE  2:  far  scivolare  un  lato  della  guaina  della  rete  su  uno  dei  pali  in  fibra  di  vetro.

ATTENZIONE:  non  stare  nella  direzione  del  carico  del  palo  durante  la  flessione,  poiché  il  palo  potrebbe  

scattare  all'indietro  e  causare  lesioni.

Machine Translated by Google
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STEP4:  Velcro  sulle  barre  centrali.  Agganciare  gli  anelli  inferiori  ai  ganci  su  entrambi  i  lati

Machine Translated by Google



Si  prega  di  notare  che:  la  mancanza  di  manutenzione  può  comportare  

l'annullamento  della  garanzia.  La  garanzia  di  questo  strumento  sarà  nulla  se  la  rete  da  rugby  

è  stata  modificata  senza  il  consenso  di  un  produttore  autorizzato

Affida  la  manutenzione  della  tua  rete  da  rugby  a  un  tecnico  qualificato,  utilizzando  solo  parti  di  

ricambio  identiche.  In  questo  modo  potrai  garantire  la  sicurezza  della  rete  da  rugby.  Un  

ambiente  polveroso,  umido  o  corrosivo  può  danneggiare  la  rete  da  rugby.

rappresentante.

Garanzia  1.  La  

presente  garanzia  copre  esclusivamente  le  richieste  di  risarcimento  danni  derivanti  da  un  

difetto  di  fabbricazione  del  

prodotto.  2.  In  caso  di  richiesta  di  risarcimento  in  garanzia,  la  parte  avente  diritto  alla  

copertura  della  garanzia  deve  presentare  la  prova  di  acquisto,  inclusa  la  data  di  acquisto.

Installazione  completata!

MANUTENZIONE/Servizio

8
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  

www.vevor.com/support

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  
con  nosotros:

Por  favor,  perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  alguna  actualización  tecnológica  o  de  

software  en  nuestro  producto.

Estas  son  las  instrucciones  originales.  Lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  

antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.

La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  usted  recibió.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Red  de  rugby

2
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11,2  libras  

(5,1  kg)
12,8  libras  

(5,8  kg)

4.  Mantenga  el  área  de  reunión  limpia  y  bien  iluminada.

14,9  libras  

(6,75  kg)

5.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

SSPDYGLQ002  11,9  libras  (5,4  kg)

1.  Para  el  montaje,  siga  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  puede  suponer  un  riesgo.  Utilice  

guantes  de  trabajo  resistentes  durante  el  montaje.

3

2.  No  se  reúna  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol,  drogas  o  medicamentos.

SSPDYGLQ003  13,7  libras  (6,2  kg)

Gracias  por  utilizar  este  producto.  Para  asegurarse  de  que  puede  utilizar  la  máquina  correctamente,  lea  

atentamente  estas  instrucciones  antes  de  utilizarla  y  guárdelas  en  un  lugar  adecuado  para  futuras  

consultas.  Asegúrese  de  leer  las  precauciones  y  normas  de  seguridad  de  esta  página  para  garantizar  

un  uso  seguro.  Este  manual  describe  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad,  el  

funcionamiento,  el  mantenimiento  y  la  limpieza.  Las  advertencias  e  instrucciones  que  se  analizan  en  

este  manual  no  pueden  cubrir  todas  las  posibles  condiciones  y  situaciones  que  pueden  producirse.  La  

precaución  y  el  sentido  común  no  están  incorporados  en  este  producto,  ya  que  creemos  que  los  

usos  cumplirán  con  estos  códigos.

SSPDYGLQ001  10,4  libras  (4,7  kg)

Lea  TODAS  las  instrucciones  antes  de  utilizar  su  máquina.

8.  Inspeccione  el  producto  antes  de  cada  uso.  No  lo  utilice  si  hay  piezas  sueltas  o  dañadas.

9.  Las  personas  u  objetos  que  cuelguen  del  producto  pueden  provocar  que  este  se  caiga.

29,5  ×  7,1  ×  7,3  

pulgadas  (750  ×  180  ×  
185  mm)  31,9  ×  7,5  ×  

7,3  pulgadas  (810  ×  190  
×  185  mm)  36,4  ×  8,1  

×  7,5  pulgadas  (925  ×  205  ×  190  mm)

6.  Este  es  un  equipo  de  entrenamiento  deportivo,  no  un  juguete,  debe  usarse  bajo  la  supervisión  de  

un  entrenador.  No  permita  que  los  niños  y  las  mascotas  jueguen  solos  ni  se  acerquen  a  este  artículo.  No  
se  pueden  trepar  productos.

7.  Utilícelo  únicamente  para  el  fin  previsto.  No  se  siente  ni  se  pare  sobre  el  producto.

ADVERTENCIAS  Y  PRECAUCIONES  DE  SEGURIDAD

GW

3.  El  peso,  la  elasticidad  y  otras  propiedades  del  producto  solo  se  aplican  a  productos  
ensamblados  correcta  y  completamente.

noroesteModelo Tamaño  del  paquete

Especificaciones  técnicas
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Pasos  de  instalación

Atención:  Para  fijar  el  producto  al  suelo  se  deben  utilizar  clavos  rectificados  (para

2  piezas  �

6.  El  producto  requiere  dos  personas  para  su  montaje.

ImagenCantidad

�

7.  El  producto  requiere  el  uso  de  un  martillo  y  un  destornillador  Phillips  (Hammer

CantidadNro.  de  piezas

2  piezas  �

2  piezas  � 1  piezas

4  piezas

Imagen

� 4  piezas

garantizar  la  fiabilidad  del  propio  terreno)  para  evitar  su  caída.

1  pieza

Nro.  de  piezas

�

� 2  piezas

�

y  el  destornillador  de  cruz  debe  comprarlos  uno  mismo).

�

5

1  pieza

PASO  1:  Conecte  todos  los  tubos  de  metal  inferiores  juntos  número  por  número  en
Ordena  y  encaja  en  su  lugar

Machine Translated by Google
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PASO  3:  Inserte  el  poste  superior  en  el  poste  de  fibra  de  vidrio.  Póngase  de  pie  junto  a  la  red  a  un  
lado  y  deslice  la  manga  hacia  arriba.  Tire  de  un  poste  superior  de  45  hacia  usted  inclinando  el  
marco  y  enganche  el  lazo  blanco  de  la  red  alrededor  de  la  muesca.
*Repita  este  paso  para  el  lado  opuesto.

Inserte  el  poste  de  la  pata  de  la  base  del  mismo  lado.
PASO  2:  Deslice  una  manga  de  red  lateral  sobre  uno  de  los  postes  de  fibra  de  vidrio.

ADVERTENCIA:  No  se  pare  en  la  dirección  de  la  carga  del  poste  cuando  lo  doble,  ya  que  el  poste  
podría  golpearse  hacia  atrás  y  causar  lesiones.

Machine Translated by Google
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PASO  4:  Coloque  velcro  sobre  las  barras  centrales.  Enganche  los  lazos  inferiores  en  los  ganchos  
de  ambos  lados.

Machine Translated by Google



Tenga  en  cuenta  que:  la  falta  de  mantenimiento  puede  dar  lugar  a  la  cancelación  

de  la  garantía.  La  garantía  de  esta  herramienta  quedará  anulada  si  la  Rugby  Net  ha  sido  
modificada  sin  el  consentimiento  de  un  fabricante  autorizado.

Haga  que  un  técnico  calificado  repare  su  Rugby  Net  utilizando  únicamente  piezas  de  repuesto  
idénticas.  Esto  garantizará  que  se  mantenga  la  seguridad  de  Rugby  Net.  Un  entorno  
polvoriento,  húmedo  o  corrosivo  puede  provocar  daños  a  Rugby  Net.

representante.

MANTENIMIENTO/Servicio

¡Instalación  completada!

Garantía  1.  
Esta  garantía  solo  cubrirá  reclamos  por  daños  debidos  a  un  defecto  de  
fabricación  del  producto.  
2.  Si  se  realiza  un  reclamo  de  garantía,  la  parte  con  derecho  a  la  cobertura  de  
garantía  debe  presentar  el  comprobante  de  compra,  incluida  la  fecha  de  compra.

8
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  
www.vevor.com/support

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:

2

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Siatka  do  rugby

Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  rozpoczęciem  użytkowania  należy  uważnie  przeczytać  

wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  instrukcji  obsługi.

Przepraszamy,  ale  nie  będziemy  Cię  już  więcej  informować,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  

aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

Machine Translated by Google



2.  Nie  przychodź  na  spotkania,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  leków.

SSPDYGLQ003  13,7  FUNTÓW  (6,2  kg)

Dziękujemy  za  korzystanie  z  tego  produktu.  Aby  mieć  pewność,  że  możesz  prawidłowo  obsługiwać  maszynę,  

przeczytaj  uważnie  tę  instrukcję  przed  rozpoczęciem  użytkowania  i  zachowaj  ją  na  przyszłość.  Upewnij  się,  że  

przeczytałeś  środki  ostrożności  i  zasady  bezpieczeństwa  na  tej  stronie,  aby  zapewnić  bezpieczne  użytkowanie.  

Niniejsza  instrukcja  zawiera  ostrzeżenia  i  środki  ostrożności  dotyczące  bezpieczeństwa,  obsługi,  

konserwacji  i  czyszczenia.  Ostrzeżenia  i  instrukcje  omówione  w  niniejszej  instrukcji  nie  mogą  obejmować  wszystkich  

możliwych  warunków  i  sytuacji,  które  mogą  wystąpić.  Ostrożność  i  zdrowy  rozsądek  nie  są  wbudowane  w  ten  

produkt,  ponieważ  uważamy,  że  użytkownicy  będą  przestrzegać  tych  kodów.

8.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź.  Nie  używaj,  jeśli  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

SSPDYGLQ002  11,9  FUNTÓW  (5,4  kg)

1.  Montaż  musi  być  zgodny  z  poniższymi  instrukcjami.  Nieprawidłowy  montaż  może  być  niebezpieczny.  

Podczas  montażu  należy  nosić  wytrzymałe  rękawice  robocze.

3

4.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

14,9  funta  

(6,75  kg)

5.  Podczas  montażu  nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu.

11,2  funta  

(5,1  kg)
12,8  funta  

(5,8  kg)

7.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.  Nie  siadać  ani  nie  stawać  na  produkcie.

29,5×7,1×7,3  cala  

(750×180×185  mm)  
31,9×7,5×7,3  cala  

(810×190×185  mm)  
36,4×8,1×7,5  cala  

(925×205×190  mm)

6.  To  jest  sprzęt  sportowy,  nie  zabawka,  należy  go  używać  pod  nadzorem  trenera.  Nie  pozwalaj  dzieciom  i  

zwierzętom  bawić  się  samemu  lub  zbliżać  się  do  tego  przedmiotu.  Produkty  Can't  Climb.

SSPDYGLQ001  10,4  funta  (4,7  kg)

Przed  użyciem  urządzenia  należy  przeczytać  WSZYSTKIE  instrukcje.

9.  Zawieszenie  się  osób  lub  przedmiotów  na  produkcie  może  spowodować  jego  upadek.

OSTRZEŻENIA  I  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

GW Rozmiar  opakowaniaPółnocny  ZachódModel

3.  Waga,  elastyczność  i  inne  właściwości  produktu  dotyczą  wyłącznie  produktów  
prawidłowo  i  w  całości  zmontowanych.

Dane  techniczne
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Kroki  instalacji

Zdjęcie

4  szt.

�

4  szt.

Numer  części

2  SZT.  �

�

2  SZT.  �

7.  Do  montażu  produktu  wymagane  jest  użycie  młotka  i  śrubokręta  krzyżakowego  (Młotek

IlośćIlość

�

6.  Do  montażu  produktu  potrzebne  są  dwie  osoby.

Zdjęcie

1  SZT.

Uwaga:  Do  mocowania  produktu  do  podłoża  należy  używać  gwoździ  gruntowych  (do

2  szt.  �

1  szt.

i  śrubokręt  krzyżakowy  należy  zakupić  we  własnym  zakresie).

�

�

Numer  części

�

2  SZT.

5

(aby  zapewnić  niezawodność  samego  podłoża)  i  zapobiec  jego  opadnięciu.

1  szt.

zamów  i  zatrzaśnij  na  miejscu
KROK  1:  Połącz  wszystkie  dolne  metalowe  rurki  ze  sobą,  numer  po  numerze.
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KROK  3:  Włóż  górny  drążek  do  drążka  z  włókna  szklanego.  Stań  przy  siatce  z  jednej  strony  
i  przesuń  rękaw  do  góry.  Pociągnij  jeden  górny  drążek  45  w  swoją  stronę,  przechylając  
ramę  i  zaczep  białą  pętlę  na  siatce  wokół  wycięcia.

Włóż  słupek  nogi  podstawy  po  tej  samej  stronie.
KROK  2:  Nasuń  jedną  siatkę  boczną  na  jeden  z  prętów  z  włókna  szklanego.

OSTRZEŻENIE:  Podczas  zginania  nie  należy  stawać  w  kierunku  obciążenia  tyczki,  ponieważ  
może  ona  odskoczyć  i  spowodować  obrażenia.

*Powtórz  ten  krok  po  drugiej  stronie.
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KROK  4:  Rzep  na  środkowych  prętach.  Zaczep  dolne  pętle  na  haczykach  po  obu  stronach

Machine Translated by Google



Należy  pamiętać,  że:  Brak  konserwacji  może  skutkować  anulowaniem  gwarancji.  

Gwarancja  na  to  narzędzie  zostanie  unieważniona,  jeśli  Rugby  Net  zostanie  zmodyfikowany  
bez  zgody  autoryzowanego  producenta.

Oddaj  siatkę  do  gry  w  Rugby  do  naprawy  przez  wykwalifikowanego  technika,  używając  wyłącznie  
identycznych  części  zamiennych.  Dzięki  temu  zapewnisz  bezpieczeństwo  siatki  do  gry  w  
Rugby.  Zakurzone,  wilgotne  lub  żrące  środowisko  może  uszkodzić  siatkę  do  gry  w  Rugby.

przedstawiciel.

KONSERWACJA/Serwis

Instalacja  ukończona!

Gwarancja  1.  

Niniejsza  gwarancja  obejmuje  wyłącznie  roszczenia  dotyczące  uszkodzeń  powstałych  
na  skutek  wady  produkcyjnej  
produktu.  2.  W  przypadku  zgłoszenia  roszczenia  gwarancyjnego  strona  uprawniona  
do  gwarancji  musi  przedstawić  dowód  zakupu,  zawierający  datę  zakupu.

8
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Wij  vragen  u  om  excuses,  maar  wij  zullen  u  niet  meer  op  de  hoogte  stellen  als  er  technologische  of  software-

updates  voor  ons  product  beschikbaar  zijn.

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  onze  gebruikershandleiding  op  een  duidelijke  manier  te  interpreteren.

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  heeft  ontvangen.

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  
contact  met  ons  op:

Rugbynet

2
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SSPDYGLQ003  13,7  pond  (6,2  kg)

2.  Kom  niet  bijeen  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol,  drugs  of  medicijnen.

SSPDYGLQ002  11,9  pond  (5,4  kg)

1.  Assembleer  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan  gevaarlijk  zijn.  Draag  stevige  

werkhandschoenen  tijdens  de  montage.

14,9  pond  

(6,75  kg)

5.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

4.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

3

5,8  kg  (12,8  

pond)

11,2  pond  

(5,1  kg)

7.  Gebruik  alleen  zoals  bedoeld.  Ga  niet  op  het  product  zitten  of  staan.

29,5×7,1×7,3  inch  

(750×180×185  mm)  

31,9×7,5×7,3  inch  

(810×190×185  mm)  

36,4×8,1×7,5  inch  

(925×205×190  mm)

6.  Dit  is  een  sporttrainingsapparaat,  geen  speelgoed,  het  moet  worden  gebruikt  onder  begeleiding  van  

een  coach.  Laat  kinderen  en  huisdieren  niet  alleen  spelen  of  in  de  buurt  van  dit  item  komen.  Kan  niet  klimmen  

op  producten.

9.  Mensen  of  voorwerpen  die  aan  het  product  hangen,  kunnen  ervoor  zorgen  dat  het  product  valt.

Lees  ALLE  instructies  voordat  u  uw  apparaat  gebruikt.

SSPDYGLQ001  10,4  LBS  (4,7  kg)

Bedankt  voor  het  gebruiken  van  dit  product.  Om  er  zeker  van  te  zijn  dat  u  de  machine  correct  kunt  

bedienen,  leest  u  deze  instructie  zorgvuldig  door  voordat  u  deze  gebruikt  en  bewaart  u  deze  goed  

voor  toekomstig  gebruik.  Zorg  ervoor  dat  u  de  voorzorgsmaatregelen  en  veiligheidsregels  op  deze  pagina  

leest  om  uw  veilige  gebruik  te  garanderen.  Deze  handleiding  beschrijft  veiligheidswaarschuwingen  

en  voorzorgsmaatregelen,  bediening,  onderhoud  en  reiniging.  De  waarschuwingen  en  instructies  die  in  

deze  handleiding  worden  besproken,  kunnen  niet  alle  mogelijke  omstandigheden  en  situaties  dekken  die  

zich  kunnen  voordoen.  Voorzichtigheid  en  gezond  verstand  zijn  niet  ingebouwd  in  dit  product,  omdat  

wij  geloven  dat  het  gebruik  zal  voldoen  aan  deze  codes.

8.  Inspecteer  voor  elk  gebruik.  Gebruik  het  niet  als  onderdelen  los  of  beschadigd  zijn.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN  EN  VOORZORGSMAATREGELEN

GW PakketgrootteNWModel

3.  Gewicht,  elasticiteit  en  andere  producteigenschappen  zijn  alleen  van  toepassing  op  correct  

en  volledig  gemonteerde  producten.

Technische  specificaties
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Installatiestappen

(zorg  voor  de  betrouwbaarheid  van  de  grond  zelf)  om  te  voorkomen  dat  deze  valt.

Afbeelding

4  STUKS

4  STUKS

Onderdeelnr.

2  STUKS  ÿ

7.  Voor  het  product  is  het  gebruik  van  een  hamer  en  een  kruiskopschroevendraaier  (hamer)  nodig.

Hoeveelheid

2  STUKS  ÿ 1  STUKS

6.  Het  product  is  door  twee  personen  in  elkaar  te  zetten.

Hoeveelheid
Afbeelding

Let  op:  Om  het  product  op  de  grond  te  bevestigen,  moeten  grondnagels  worden  gebruikt  (om

2  STUKS  ÿ

ÿ

1  STUKS

en  kruisschroevendraaier  dient  men  zelf  aan  te  schaffen).

ÿ

ÿ

ÿ

2  STUKS

5

Onderdeelnr.

1  STUKS

ÿ

ÿ

bestellen  en  op  zijn  plaats  klikken

STAP  1:  Verbind  alle  onderste  metalen  buizen  nummer  voor  nummer  met  elkaar
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STAP  3:  Steek  de  bovenste  paal  in  de  glasvezelpaal.  Ga  aan  één  kant  bij  het  
net  staan  en  schuif  de  huls  omhoog.  Trek  één  45  bovenste  paal  naar  u  toe  
door  het  frame  te  kantelen  en  haak  de  witte  lus  op  het  net  rond  de  inkeping.

WAARSCHUWING:  Ga  niet  in  de  richting  van  de  last  van  de  paal  staan  als  u  deze  buigt,  omdat  de  

paal  dan  terug  kan  schieten  en  letsel  kan  veroorzaken.

Plaats  de  basispoot  aan  dezelfde  kant.
STAP  2:  Schuif  een  zijnethoes  over  een  van  de  glasvezelstokken.

*Herhaal  deze  stap  voor  de  andere  kant.
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STAP  4:  Klittenband  over  de  middelste  staven.  Haak  de  onderste  lussen  aan  de  haken  
aan  beide  kanten

7
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Garantie  1.  

Deze  garantie  dekt  uitsluitend  claims  voor  schade  die  het  gevolg  is  van  een  

fabricagefout  van  het  

product.  2.  Indien  een  garantieclaim  wordt  ingediend,  dient  de  partij  die  recht  

heeft  op  garantie,  het  aankoopbewijs  te  overleggen,  met  daarop  de  aankoopdatum.

Installatie  voltooid!

ONDERHOUD/Service

Let  op:  Gebrek  aan  onderhoud  kan  leiden  tot  annulering  van  de  garantie.  De  

garantie  van  dit  gereedschap  vervalt  als  het  Rugby  Net  is  aangepast  zonder  toestemming  van  

een  geautoriseerde  fabrikant.

Laat  een  gekwalificeerde  reparateur  uw  Rugby  Net  repareren  en  gebruik  daarbij  uitsluitend  

identieke  vervangende  onderdelen.  Zo  blijft  de  veiligheid  van  het  Rugby  Net  gewaarborgd.  

Een  stoffige,  vochtige  of  corrosieve  omgeving  kan  schade  aan  het  Rugby  Net  veroorzaken.

vertegenwoordiger.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/

support

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

2

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Rugby  Nät

Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.

Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  

mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.
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2.  Sätt  dig  inte  ihop  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller  mediciner.

SSPDYGLQ003  13,7  LBS  (6,2  kg)

Tack  för  att  du  använder  den  här  produkten.  För  att  försäkra  dig  om  att  du  kan  använda  maskinen  korrekt,  

läs  denna  instruktion  noggrant  före  användning  och  förvara  den  på  rätt  sätt  för  framtida  referens.  Var  

noga  med  att  läsa  försiktighetsåtgärderna  och  säkerhetsreglerna  på  den  här  sidan  för  att  säkerställa  din  

säker  användning.  Denna  handbok  kommer  att  beskriva  säkerhetsvarningar  och  

försiktighetsåtgärder,  drift,  underhåll  och  rengöring.  Varningarna  och  instruktionerna  som  granskas  i  denna  

handbok  kan  inte  täcka  alla  möjliga  tillstånd  och  situationer  som  kan  uppstå.  Försiktighet  och  sunt  förnuft  är  

inte  inbyggt  i  denna  produkt,  eftersom  vi  tror  att  användningen  kommer  att  följa  dessa  koder.

8.  Inspektera  före  varje  användning.  Använd  den  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

SSPDYGLQ002  11,9  LBS  (5,4  kg)

1.  Montering  måste  följa  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan  vara  en  fara.  Använd  kraftiga  

arbetshandskar  vid  montering.

3

4.  Håll  monteringsområdet  rent  och  väl  upplyst.

14,9  LBS  

(6,75  kg)

5.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

11,2  LBS  

(5,1  kg)

12,8  LBS  

(5,8  kg)

7.  Använd  endast  på  avsett  sätt.  Sitt  eller  stå  inte  på  produkten.

29,5×7,1×7,3  tum  

(750×180×185  mm)  

31,9×7,5×7,3  tum  

(810×190×185  mm)  

36,4×8,1×7,5  tum  

(925×205×190  mm)

6.  Detta  är  en  träningsutrustning,  inte  en  leksak,  den  måste  användas  under  ledning  av  en  tränare.  Tillåt  

inte  barn  och  husdjur  att  leka  ensamma  eller  närma  sig  det  här  föremålet.  Kan  inte  klättra  på  produkter.

SSPDYGLQ001  10,4  LBS  (4,7  kg)

Läs  ALLA  instruktioner  innan  du  använder  din  maskin.

9.  Människor  eller  föremål  som  hänger  på  produkten  gör  att  produkten  faller.

SÄKERHETSVARNINGAR  OCH  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

NW PaketstorlekGWModell

3.  Vikt,  elastik  och  andra  produktegenskaper  gäller  endast  för  korrekt  och  
helmonterade  produkter.

Tekniska  specifikationer
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Installationssteg

1  st

Bild

4  st

ÿ

Delar  nr.

2  st  ÿ

ÿ 4  st

2  st  ÿ

7.  Produkten  kräver  användning  av  en  hammare  och  en  stjärnskruvmejsel  (Hammer

Antal

1  st

Antal

6.  Produkten  kräver  två  personer  för  att  montera.

Bild

ÿ

1  st

Observera:  Slipade  spikar  måste  användas  för  att  fixera  produkten  på  marken  (till

2  st  ÿÿ

och  korsskruvmejsel  måste  köpas  själv).

Delar  nr.

ÿ

ÿ

2  st

säkerställa  tillförlitligheten  hos  själva  marken)  för  att  förhindra  att  den  faller.

5

beställ  &  snäpp  på  plats
STEG  1:  Anslut  alla  bottenmetallrören  nummer  för  nummer  in
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Sätt  in  samma  sidas  basbenstolpe.

STEG  3:  Sätt  in  den  övre  stolpen  i  glasfiberstolpen.  Stå  vid  nätet  på  ena  sidan  och  
skjut  upp  ärmen.  Dra  en  45  överstång  mot  dig  själv  genom  att  luta  ramen  och  
haka  fast  den  vita  öglan  på  nätet  runt  skåran.

STEG  2:  Skjut  ena  sidonäthylsan  över  en  av  glasfiberstängerna.

VARNING:  Stå  inte  i  riktning  mot  stångens  last  när  du  böjer  dig  eftersom  stången  
kan  snäppa  tillbaka  och  orsaka  skada.

*  Upprepa  detta  steg  för  den  motsatta  sidan.
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STEG  4:  Kardborre  över  mittstängerna.  Haka  fast  de  nedre  öglorna  på  krokarna  på  båda  sidor
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representant.

Låt  en  kvalificerad  reparatör  serva  ditt  Rugby-nät  med  endast  identiska  reservdelar.  Detta  

säkerställer  att  säkerheten  för  Rugby-nätet  upprätthålls.  En  dammig,  fuktig  eller  frätande  

miljö  kan  orsaka  skada  på  Rugby-nätet.

Observera  att:  Brist  på  underhåll  kan  leda  till  att  garantin  upphävs.  Garantin  för  

detta  verktyg  upphör  att  gälla  om  Rugby  Net  har  modifierats  utan  medgivande  från  en  

auktoriserad  tillverkare

Garanti  1.  

Denna  garanti  täcker  endast  skadeanspråk  på  grund  av  fel  i  produktens  
tillverkning.  2.  Om  

garantianspråk  görs  måste  den  som  har  rätt  till  garantin  uppvisa  

inköpsbeviset  inklusive  inköpsdatum.

Installationen  är  klar!

UNDERHÅLL/  Service

8
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